
Anhang III: Allgemeine Abkürzungen und Zeichen  
 
B.  Buch    o.  oben, oder, ohne  
cur.   curavit; curaverunt;   o. J.  ohne Jahresangabe 
  a cura di   olim  früher, in früheren Ausgaben 
DFG Deutsche Forschungs-  o. P.   ohne Angabe der originalen  
 gemeinschaft     Paragraphenzahl  
d. h.  das heißt   o. S.  ohne Angabe der originalen 
dir.  sous la direction (de)    Seitenzahl 
en  englisch   o. Üb.   ohne Angabe des Über- 
erl., erw. erläutert, erweitert    setzernamens 
Flor.                  Florus     p.; pp.   pars, page; pages 
Fn(n)  Fußnote(n)    pag(g).   pagina(e) 
frgm  Fragment    s.  siehe  
Hs  Handschrift   s. d.   siehe diese(n) 
i. e.   id est (das ist)    Sp.  Spalte 
i. S. v.   im Sinne von    sq(q).  pagina(e) sequenta(e) 
JN Jesus von Nazareth   s. v.  sub voce (unter d. ent- 
Komm.  Kommentar     sprech. Stichwort) 
LA(A) Lesart(en)    üb.  übersetzt   
lib. liber    Üb./ Übers.  Übersetzung, Übersetzer, 
lin. linea       Übersetzername 
Lit.  Literaturverzeichnis  u. d. T.  unter dem Titel   
Man.   Manuskript    UB  Universitätsbibliothek 
n.   nach     v.   von, vor 
Ndr.  Neudruck, Nachdruck,   Z.   Zeile 
  unveränd. Wiederabdruck  zugl.  zugleich 
       
 

[cum] Einfügung von mir in Zitaten 
[…]                  Auslassungen von mir in Zitaten  
<…> in Zitaten Rekonstruktionsversuche anderer Autoren 
† munionem † zwischen den cruces: schwer entzifferbarer Text 
*  weist darauf hin, dass ich die entsprechende elektronische Version benutzt habe. S. a. 

unter „Datenbanken“ 
*** lacuna (Lücke, verloren gegangener Text) in den Hss 

 
 


